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METTLER TOLEDO 

ee EU Declaration of Conformity 
je EU-Konform itätserklärung 
® Dödaration de conformito UE 
Ce Declaraciön de conformidad UE 

Declareäo de Conformidade UE 
Dichiarazione di conformitö UE 

® EU-conformiteitsverklaring 
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Model/Type: bPlus... SN> B932062635 

Mettler-Toledo GmbH 
Im Langacher 44, 8606 Greifensee, SWITZERLAND 

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer / 
Der Hersteller trägt die alleinige Verantwortung für die Ausstellung der Konformitätserklärung / 
Cette däclaration de conformitä est dälivräe sous la seule responsabilitä du fabricant / 
La presente declarociön de conformidad se publico bajo la responsabilidad exclusiva del fabricante / 
Deze conformiteitsverklaring wordt ultsluitend afgegeven onder de verantwoordelijkheid von de fabrikant / 
Questa dichiarazione di conformitä ä rilasciata sotto resclusiva responsabilitä del produttore / 
Esta dec1ara9äo de conformidade emitida sob a responsabilidade exclusiva da fabricante / 

The object of the declaration described above is in conformity with the following documents: 
Das oben beschriebene Produkt ist konform mit den Anforderungen der folgenden Dokumente: 
Lobjet de la däclaration däcrite ci-dessus est en conformitä avec les documents suivants: 
El objeto de la declaraciön descrita anteriormente es conforme con los siguientes documentos: 
Hei product, waar de hierboven omschreven verklaring betrekking op heett, is in overeenstemming met onderstaande documenten: 
L'oggetto della dichiorazione di cul sopra ä conforme ei seguenti documenti: 
0 objeto da declara9äo descrita acima esto em conformidade com os seguintes documentos: 

Marking EU Directive Standards / Norm 
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 LVD (Low Voltage Directive) 

2014/35/EU (OJEU, 2014, 196, p357) EN 62368-1:2014+AC:2015+Al 1:2017 

EMC Directive 
2014/30/EU (OJEU, 2014, 196, p79) 

EN 61326-1:2013 
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RED (Radio Equipment Directive) 
2014/53/EU (OJEU, 2014, 1153, p62) 

EN 62368-1:2014+AC:2015+Al 1:2017 (essential requirements  LVD) 
EN 61326-1:2013* 
Dran ETSI EN 301489-1 V2.2.1 (taking into account V2.1.1)* 
Draft ETSI EN 301489-17 V3.2.0 (taking inot occount V3.1.1)* 
ETSI EN 301893 V2.1.1 
ETSI EN 300328 V2.1.1 
EN 62311:2008 

* (essential requirements EMC) 

RoHS Directive 
2011/65/EU (OJEU, 2011, 1174, p88) 

EN 50581:2012 

Weighing Instruments for applications accord. to Chapter 1, Articel 1 pt. 2 (0 to f) of 2014/31/EU / 
Waagen für Anwendungsbereiche nach 2014/31/EU. Kapitel 1. Artikel 1 Pkt. 2 (0 bis f)/ 
Instruments de pesage pour des applications suiv. chapitre 1, «Hole 1 pt. 2 (a ä f) de 2014/31/UE/ 
Instrumentos de pesaje para aplicaciones de acuerdo al capitulo 1, articulo 1, punto 2 (A a F) 2014/31/UE/ 
Weeginstrumenten voor toepassingen conform Hoofdstuk 1, Artikel 1, punt 2 (a Um f) von 2014/31/EU/ 
Strumenti per pesare per gli ambiti di applicaz-oni secondo il capo 1, articolo 1, punto 2 (lettere a -1) della direttiva 2014/31/UE/ 
Instrumentos de pesagem paro aplica9öes em conformidade com o Capitulo 1, Artigo 1 pt. 2 (a atä f) de 2014/31/UE/ 

..... — 

— ..... 

NAWI-Directive 
(Non-automatic Weighing Instruments) 
2014/31/EU (OJEU, 2014, 196, p107) 

EN 45501:2015 

(T88332) 

XX - Year of WHking CE mork /Jahr der Anbringung der CE-Kennzeichnung / Anne dealetton de la marque CE / Ah de colocaciön de la marca CE Maar van aanbrengen 
CE-markering / Anno dl apposizione della marcatura CE / Ano da rieft da marcacho CE / 
Notified Body No. 0122 - NM1 Certin B.V., Thesenweg 11, 2629 JA Dellt, NETHERLANDS; type examination (Module 6) 
Notified Body No. 1259- METAS-Cert, Federal Institute of Metrology, Lindenweg 50, 3003 Bern-Wabern, SWITZERLAND, production quality assurance (Module D), 
www.metas.ch/certsearch  

 

.:izrA -- 
Pan Aingbo 
RTBU manager 

Mettier-Toledo GmbH 
Issued on: 2019-08-07 

Christof Elkuch 
Head of SBU 
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Important notice for verified weighing Instruments in EC-countries 
Weighing Instruments, for which conformity is declared (legal verification), bear the preceding mark an the packing labet and the 
metrology marking ((Im xxI  an the descriptive plate. They may be put into use immediately. 

r7,1% 
Weighing Instruments an which declaration of conformity is carried out in two steps have no metrology marking an the descriptive 
plate and bear the preceding identification mark an the packing labet. The second step hos to be carried out by the authorized 
Mettler-Toledo service engineer. Please contao your Mettler-Toledo service organization 

The first step of the declaration of conformity hes been carried out at the manufacturing plant. lt comprises of all tests according to EN 45501-8.3.3. If 
national regulations in individual countries limit the period of validity of the verification, then the users of such a weighing Instrument are themselves 
responsible for its timely re-verification. 

Wichtiger Vermerk für geeichte Waagen in EU-Ländern 
Waagen, bei denen die Konformität erklärt ist (Eichung), tragen vorstehendes Kennzeichen auf dem Packetikett sowie die 
Metrologie-Kennzeichnung auf dem Typenschild. Sie dürfen sofort in Betrieb genommen. 

Waagen, bei denen die Konformität in zwei Schritten erklärt wird, tragen vorstehendes Kennzeichen auf dem Packetikett und keine 
Metrologie-Kennzeichnung auf dem Typenschild. Der zweite Schritt ist durch den behördlich anerkannten Mettler-Toledo 
Servicetechniker durchzuführen. Bitte nehmen Sie mit dem Mettler-Toledo Kundendienst Kontakt auf. 

Der erste Schritt der Konformitätsbewertung wurde im Herstellerwerk durchgeführt. Er umfasst alle Prüfungen gemäß EN45501- Pkt. 8.3.3. Sofern 
gemäß den nationalen Vorschriften in den einzelnen Staaten die Gültigkeitsdauer der Eichung beschränkt ist, ist der Betreiber einer solchen Waage für 
die rechtzeitige Nacheichung selbst verantwortlich. 

Note importante pour les Instruments de pesage värifiäs dans les pays CE 
Les Instruments de pesage pour lesquels la conformitä est däclaräe (värification lägale), potent la marque qui präcäde sur 
l'ätiquette d'emballage et le marquage mätrologique sur la plaque signalätique. Ils peuvent ötre mis en service immädiatement. 
Les Instruments de pesage pour lesquels la däclaration de conformitä est ätablie en deux ätapes n'ont pas de marquage 
mätrologique sur la plaque signalätique et portent la marque d'identification qui präcäde sur l'ätiquette d'emballage. La deuxiäme 
ätape doit »etre exäcutäe par le technicien de maintenance autorisä Mettler-Toledo. Veuillez contacter votre organisation de service 
apräs-vente Mettler-Toledo 

La premiäre ätape de la däclaration de conformitä a ätä effectuäe dans l'usine de fabrication. Elle comprend tous les Tests suivant EN 45501-8.3.3. Si 
des räglementations nationales dans certains pays limitent la päriode de validitä de la värification, les utilisateurs dun tel instrument de pesage sant 
eux-mämes responsables du renouvellement de la värification en temps utile. 

Aviso importante para instrumentos de pesaje verificados en paises de la UE 
Los instrumentos de pesaje para los que se aplica la declaraciön de conformidad (verificaciön legal), Ilevan la marca precedente en 
la etiqueta del embalaje y ei marcado de metrologia en la placa descriptiva. Ellos pueden ser puestos en servicio inmediatamente. 
Los instrumentos de pesaje en los que la declaraciön de conformidad se Ileva a cabo en dos pasos, no tienen ei marcado de 

r
n metrologia en la placa descriptiva y Ilevan la marca de identificaciön precedente en la etiqueta del embalaje. El segundo paso tiene 

,>)A  que ser Ilevado a cabo por ei ingeniero de servicio Mettler-Toledo autorizado. Rogamos contoctar con la organizaciön de servicio 
Mettler-Toledo 

El primer paso de la decloraciön de conformidad se ha Ilevado a cabo en la plante de fabricaciön. Se compone de todas las pruebas segün EN 45501-
8.3.3. Silos regulaciones nacionales de los distintos paises limitan ei periodo de validez de la verificaciön, a continuaciön, los usuarios de un 
instrumento de pesaje son ellos mismos responsables de su oportuna re-verificaciön. 

Aviso importante para instrumentos de pesagem verificados nos paises da UE 
Instrumentos de pesagem, para os quais a conformidade foi declarada (verifica9äo legal), apresentam a marcree anterior no 
rötulo da embalagem e a marca9äo de metrologia na placa de desch*. Eles podem ser imediatamente utilizados. 

g  Os instrumentos de pesagem cuja declaragio de conformidade ä realizada em duas etopos näo täm marceio de metrologia na 

,  placa de descrem e apresentam a identifica9äo anterior no rötulo da embalagem. A segunda etapa precisa ser realizada pelo 
engenheiro de serve autorizado da Mettler-Toledo. Entre em contato com a organiza9äo de servi90 Mettler-Toledo 

A primeiro etapa da declara9äo de conformidade foi realizada na unidade de fobricagto. Ela inclui todos os festes, de acordo com EN 45501-8.3.3. 
Caso os regulamentos nacionais dos paises limitem o periodo de validade da verifica9äo, os usuärios do instrumento de pesagem seräo responsöveis 
pela nava verifica9äo em tempo habil. 

Avviso importante per strumenti per pesare verificati nei paesi CE 
Gli strumenti per pesare per i quali dichiarata la conformitä (verifica legale) tem° la marcatura precedente sull'etichetta 
dell'imballaggio e la marcatura metrologica sun° targhetto descriffiva e possono essere messi direffamente in servizio. 
Gli strumenti per pesare per i quoll la dichiarazione di conformitä viene rilasciata in due fasi non possiedono la marcatura 
metrologica sulla targhetta descrittiva e recano ii marchio di identificazione precedente sull'etichetta dell'imballaggio. La seconda 
fase della procedura di rilascio deve essere effettuata dal tecnico di assistenza Mettler-Toledo autorizzato. Si prega di contattare ii 
proprio centro di assistenza Mettler-Toledo 

La prima fase della procedura di rilascio della dichiarazione di conformitä deve essere effettuata nel sito dell'impianto di fabbricazione e comprende 
tutte le prove previste dalla EN 45501-8.3.3. Se i regolamenti nazionali di alcuni paesi limitano II periodo di validitä della verifica, della nuova 
verifica entro i termini previsti sono responsobili gli uinizzatort stessi di un tele strumento per pesare. 

Belangrijke mededeling betreffende geijkte weeginstrumenten in EU-lidstaten 
Weeginstrumenten, waarvoor de conformiteitsbeoordeling is ofgerond (en die wettelijk zijn geijkt), dragen voorgaande markering op 
het verpakkingsetiket en de metrologische markering op het machineplaatje. Deze kunnen onmiddellijk in gebruik worden genomen. 
Weeginstrumenten, waarvoor de conformiteitsbeoordeling in twee fasen wordt uitgevoerd, zijn nlet voorzlen van de metrologische 
markering op het machineplaatje en zijn voorzien von voorgaande markering op het verpakkingsetiket. De tweede fase moet worden 
uitgevoerd door een geautoriseerde Mettler-Toledo servicemonteur. Neem contact op met de Mettler-Toledo service-orgonisatie 

De eerste fase van de conformiteitsbeoordeling is uitgevoerd bij de fabrikant. Deze fase omvat alle proeven conform EN 45501-8.3.3. Als nationale 
regelgeving in individuele landen de geldigheidsduur van de keuring beperkt, is de gebruiker van een dergelijk weeginstrument zelf verantwoordelijk 
voor tijdige herkeuring. 
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METTLER 

ee EU Declaration of Conformily 
eg) EU-oyerensstem melseserklcering 
e EU-försäkran om ihrerensstörnmeise 
e EU-samsyarserkIcering 

Model/Type: bPlus... SN> B932062635 

Mether-Toledo GmbH 
Im Langacher 44, 8606 Greifensee, SWITZERLAND 

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer / 
Denne overenssternmelseserklcering er udstedt under producentens eneansvar. 
Denna försökran om överensstämmelse utfärdas pä tillverkarens eget ansvar. 
Denne samsvarserkIceringen er utstedt under eget ansvar av produsenten. 

The object of the declaration described above is in conformity with the following documents: 
Genstanden for eridceringen, som beskrevet ovenfor, er i overensstemmelse med folgende dokumenter: 
Föremälet för försäkran ovan överensstömmer med följande dokument: 
G enstanden for erklcerin en ovenfor er i samsvar med f01 ende dokumenter: 

Marking EU Directive Standards / Norm 

C E 

ls '
 e m

bo
d i

m
en

t:  
w

ith
ou

t  W
iF

i 

LVD (Low Voltage Directive) 
2014/35/EU (OJEU, 2014, L96, p357) EN 62368-1:2014+AC:2015+Al 1:2017 

EMC Directive 
2014/30/EU (OJEU, 2014, 196, p79) 

EN 61326-1:2013 

2 "
 e

m
bo

di
m

en
t:  

w
ith

  W
iF

iP
N

iF
i v

er
si

o
n
  

RED (Radio Equipment Directive) 
2014/53/EU (OJEU, 2014, 1153, p62) 

EN 62368-1:2014+AC:2015+A11:2017 (essential requirements LVD) 
EN 61326-1:2013* 
Draft ETSI EN 301489-1 V2.2.1 (taking into account V2.1.1)* 

 

Dran ETSI EN 301489-17 V3.2.0 (taking inot account V3.1.1)* 
ETSI EN 301893 V2.1.1 
ETSI EN 300328 V2.1.1 
EN 62311:2008 

* (essential requirements EMC) 

RoHS Directive 
2011/65/EU (OJEU, 2011, 1174, p88) 

EN 50581:2012 

Weighing Instruments for applications accord. to Chapter 1, Articel 1 pt. 2 (a tot) of 2014/31/EU / 
VcEgte tu l anvendelsesformäl 1 henhold til kapitel 1, artikel 1, 2. punktum (a tu l f) i 2014/31/EU / 
Vägar avsedda för användning enligt kapitel 1, arlikel 1 del 2 (a till f)1 2014/31/EU / 
Veieinstrumenter for anvendelser I samsvar med kapittel 1, artikkel 1 punkt 2 (a tu l f) i 2014/31/EU / 

C E 11  2 59 3  
NAWI-Directive 
(Non-automatic Weighing Instruments) 
2014/31/EU (OJEU, 2014, 196, p107) 

EN 45501:2015 

(T88332) 
MXX 

XX - Year of offIzing CE mark / Är for päIöring of CE-mcerke / Ärtol för CE-mörkningens anbringande / Äret da CE-merket ble limt pö 
Notified Body Na. 0122 - NMICertin B.V., Thesenweg 11, 2629 JA Den!, NETHERLANDS; type examination (Module B) 

3  NOlied Body No. 1259 - METAS-Cert, Federal Institute of Metrology, Lindenweg 50, 3003 Bern-Wabern, SWITZERLAND, production quality assurance (Module 0), 
www.metas.chkertsearch 

.r14 

Mettler-ToIedo GmbH Pan AIngbo Christo! Elkuch 
Issued on: 2019-08-07 RTBU manager Head of SBU 



, Vennligst kontakt Mettler-Toledo serviceorganisasjon 

Veieinstrumenter med samsvarserkIcering (legal verifikasjon) har det foregöende merket pö pakkeetiketten og metrologimerkingen 
pö typeskiltet. De kan tos i bruk umiddelbart. 

Veieinstrumenter der somsverserkIceringen er utfort i to trinn, har ingen metrologimerking pö typeskiltet og har det foregaende 
identifikasjonsmerket pö pakkeetiketten. Det andre trinnet mö utfores av den autoriserte Mettler-Toledo-serviceingenioren. g 

Important notice for verified weighing Instruments in EC-countries 
Weighing Instruments, for which conformity is declared (legal verification), bear the preceding merk on the packing label and the 
metrology marking ((Im xxl— on the descriptive einte. They may be put into use immediately. 

r  ,0 
Weighing Instruments on which declaration of conformity is carried out in two steps have no metrology marking on the descriptive 

y- i ;. plate and bear the preceding identification mark on the packing label. The second step hes to be carried out by the authorized 
Mettler-Toledo service engineer. Please contact your Mettler-Toledo service organization 

The first step of the declaration of conformity hes been carried out et the manufacturing plant. lt comprises of all tests according to EN 45501-8.3.3. lt 
national regulations in individual countries Drillt the period of validity of the verification, then the users of such o weighing Instrument are themselves 
responsible for its timely re-verification. 

Vigtigt for godkendte vcegte i EU-lande 
Vcegte, som er I overensstemmelse med gceldende lovgivning (lovbestemt godkendelse), er forsynet med det forudgaende mcerke 

lvi pö pakkelabelen og metrologimmrket pö typeskiltet. De ken stroks tages i brug. 

Vcegte, hvis overensstemmelseserkicering foretages i to trin, har ikke noget metrologimcerke pä typeskiltet og er forsynet med det 
forudgeende identifikationsmcerke pö pakkelabelen. Det endet trin skal udfores of den autoriserede Mettler-Toledo servicetekniker. 
Kontakt Mettler-Toledos serviceorganisation 

Det forste trin i forbindelse med overensstemmelseserklceringen er gennennet pö fabrikken. Dette trin omfatter alle kontroller i henhold tu l EN 45501-
8.3.3. Hvis national lovgivning i enkelte lande begrcenser perioden for godkendelsens gyldighed, er brugeren af en sedan vcegt selv ansvarlig for, at 
fomyet godkendelse sker i tide. 

Viktig anmärkning för verifierade vägar i EGländer 
%/imer för vilka överensstämmelsen försäkras (legal kontroll) är försedda med det föregüende märket pö förpackningsetiketten och 
den metrologiska märkningen p6 beskrivningsskylten. De ken tas i bruk omedelbart. 

Vägar pe vilka försäkran om överensstämmelse utförs i tvö steg har ingen metrologisk märkning pe beskrivningsskylten och är 
försedda med det föregöende identifieringsmärket pö förpackningsetiketten. Det andre steget mäste utföras av auktoriserad Mettler- 

Z Toledo-servicetekniker. Kontakte Mettler-Toledo:s serviceorganisation 
Det första steget ev försäkran om överensstämmelse har utförts av produktionsanläggningen. Det omfatter alle provninger enligt EN 45501-8.3.3. Om 
nationella förordningar i enskilda länder begränsar giltighetsperioden för kontrollen, ansvarar onvänderna av en sidan veg själva för efterkontroll I rän 
tid. 

Viktig informasjon om verifiserte veieinstrumenter i EU-land 

trou, 

Det forste trinnet i samsvarserklceringen er utfort pe produksjonsfobrikken. Det omfatter alle testene I samsvar med EN 45501-8.3.3. Hvis nasjoule 
bestemmelser i hvert enkelt land begrenser gyldighetstiden for verifikasjonen, er brukerne selv ansvarlig for ö sorge for ny verifikasjon iren tid. 



0) EU Declaration of Conformity 
EU — Prohläteni o shodä 

D VE Deklaracja Zgodnoici 
le EU megfelelösögi nyilatkozat 
e AB Uyumluluk Beyanname METTLER TOLEDO 

Model/Type: bPlus... SN> B932062635 
Mettier-Toledo GmbH 

Im Langacher 44, 8606 Greifensee, SWITZERLAND 

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer / 
Za toto proheeni o shodö nese odpovödnost pouze virobce. 
Niniejsza deklaracja zgodnotcl wydana jest na wytqcznq odpowiedzialnoid producenta. 
Ezen megfelelösögl nyilatkozat kiadösa a gei() kizörölagos felelössöge mellett törtent. 
Bu uyumluluk beyanname sadece üreticinin sorumlulugu altmdada yayinlanmistir. 

The object of the declaration described above is in conformity with the following documents: 
Viüe popsany piedmöt prohläüeni je ve shodö s nösledujkimi dokumenty: 
Przedmiot deklaracji opisany powyiej jest zgodny z nastepujqcq dokumentacjq: 
A fent ismertetett nyilatkozat tärgya megfelel a következö dokumentumoknak: 
Yukanda a WIanan beyanin konusu a a idaki bel eferle u umludur: 

Marking EU Directive Standards / Norm 
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LVD (Low Voltage Directive) 
2014/35/EU (OJEU, 2014, L96, p357) EN 62368-1:2014+AC:2015+A1 1:2017 

EMC Directive 
2014/30/EU (OJEU, 2014, 196, p79) 

EN 61326-12013 
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RED (Radio Equipment Directive) 
2014/53/EU (OJEU, 2014, 1153, p62) 

EN 62368-1:2014+AC:2015+A11:2017 (essential requirements LVD) 
EN 613261:2013* 

Draft ETSI EN 301489-1 V2.2.1 (taking into account V2.1.1)* 
Draft ETSI EN 301489-17 V3.2.0 (taking inot account V3.1.1)* 
ETSI EN 301893 V2.1.1 
ETSI EN 300328 V2.1.1 
EN 62311:2008 

* (essential requirements EMC) 

RoHS Directive 
2011/65/EU (OJEU, 2011, 1174, p88) 

EN 50581:2012 

Weighing Instruments for applications accord. to Chapter 1, Articel 1 pt. 2(a to f) of 2014/31/EU / 
Vähy pro aplikace podle kapitoly 1, ölönek 1 bod 2(0 ui f) 2014/31/ES / 
Przyrzqdy waigce do danych zastosowali zgodnie z rozdziatem 1, artykut 1, punkt 2 (a do f) dyrektywy 2014/31/UE / 
Mörlegek felhasznälösa 0 nem automatikus müködösü mörlegek forgalmazösöröl szölö 2014/31/EU irönyelv, 1. fejezet, 1 cikkönek, 2. (a-f) pontja 
szerint 
2014/31/EU / Bölüm 1, Madde 1 lasim 2'ye (a la f) uygun uygulamalar igin tartim araglan 

1259 
3  NAWI-Directive 

(Non-automatic Weighing Instruments) 
2014/31/EU (OJEU, 2014, 196, p107) 

EN 45501:2015 

(T88332) 
C E mxx1  
1  XX - Year of affixing CE mark / Rok opatieni znatkou CE/ Rok nadania znaku CE/ CE-lelölgs feltüntetesönek bye/ CE erethun eklendigl 
2 Notified Body No. 0122 - NMI CertIn B.V., Thiesenweg 11, 2629 JA Dellt, NETHERLANDS; type examination (Module B) 

Notifled Body No. 1259 - METAS-Cert, Federal Institute of Metroiogy, Lindenweg 50, 3003 Bern-Wabern, SWITZERLAND, production quality assurance (Module D), 
www.metas.chkerisearch 
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Mettler-Toledo GmbH Pan Aingbo Christof Elkuch 
Issued on: 2019-08-07 RTBU manager Head of SBU 



Important notice for verified weighing Instruments in EC-countries 

T• V— 
 

1/ 
Weighing Instruments, for which conformity is declared (legal verification), bear the preceding mark on the packing labet und the 
metrology marking on the descriptive plate. They may be put into use immediately. 
Weighing Instruments on which declaration of conformity is carried out in two steps have no metrology marking on the descriptive 
plate und bear the preceding identification mark on the packing labet. The second step has to be carried out by the authorized 
Mettler-Toledo service engineer. Please contact your Mettler-Toledo service organization 

The first step of the declaration of conformity has been carried out at the monufacturing plant. lt comprises of all tests according to EN 45501-8.3.3. lt 
national regulations in individual countries limit the period of validity of the verification, then the users of such a weighing Instrument are themselves 
responsible for its timely re-verification. 

Düleiitä poznämka pro ovätenä vöhy v zemich ES 
Vähy, u nichi je shoda deklaroväna (prävni ovöteni), maji piedböinou znaöku na ätitku obalu a metrologickä oznaeeni na popisnäm 
ätitku. Mohou be okamiitö uvedeny do provozu. 

17 
Vähy, u nichi je proces prohlääeni o shodö provadön ve dvou krocich, nemaji na popisnäm ätitku itttinä metrologickö oznaöeni a 
mau i ptedböinou identifikaeni znabku na ätitku obalu. Druhi krok musi proväst autorizovani servisni Technik firmy Mettler-Toledo. 
Kontaktujte servisni organizaci firmy Mettler-Toledo 

Prvni krok prohlääeni o shodö byl proveden ve virobnim podniku. Zahrnuje vtechny testy podle EN 45501-8.3.3. Jestliie närodni regulaeni piedpisy v 
jednotlivich zemich omezuji dobu platnosti oväteni, jsou zu vöasnä opätnä ovöteni zodpovödni samotni uiivatelä töchto vah. 

Mine informacje dotyczqce zalegalizowanych przyrzqdöw waiqcych w krajach Wspölnoty Europejskiej 

• M 
Przyrzqdy waiqce, ktörych dotyczy deklaracja zgodnoöci (legalizacja prawna), posiadajq na etykiecie opakowania poprzedzajqcy 
znak i oznakowanie metrologicznego na tabliczce znamionowej. Produkty te sg gotowe do natychmiastowego uiekawanla. 
Przyrzely waiqce, ktörych deklaracja zgodnoici zostata przeprowadzona w dwöch etapach nie posiadajq oznakowania 

rTo metrologicznego na ptytce znamionowej ani poprzedzajacego znaku na etykiecie opakowania. Drugi etap musi zostad 
/>)A  przeprowadzony przez upowainionego iniyniera serwisu firmy Mettler-Toledo. Naleiy skontaktowa6 siö z dziatem serwisowym 

Mettler-Toledo 
Pierwszy etap deklaracji zgodnoici zostat przeprowadzony w zaktadzie produkcyjnym. Obejmuje on wszystkie badania zgodnie z normq EN 45501-
8.3.3. Jeäli przepisy krajowe w okretIonym kraju ograniczajq okres wainoici legalizacji, uiytkownicy takich przyrzqdöw waiqcych sq zobowiqzani do 
przeprowadzenia we wtasnym zakresie i w odpowiednim czasie ponownej legalizacji. 

Az euröpal uniös orszägokban hitelesitett märlegeket ärintö fontos figyelmeztetäsek 

▪ M 
Mirlegek, melyekkel kapcsolatban megfelelösägi nyilatkozatot tettek (törvänyes hitelesitäs), viselik a csomagoläsi 
talalhat6 koröbbi jelölöst, volamint a leire cimkän taltilhatö metrolägiai jelöläst. Azonnal hasznalatba lehet öket venni. 

cimkän 

Märlegek, melyekröl a megfelelösägi nyilatkozatot kät löpäsben ällitottäk ki, nem rendelkeznek metrolägiai jelölässel a leirö 
cimkän äs a korabbi azonositä jelöläst a csomagoläsi cimkön viselik. A mäsodik läpäst a hivatalos Mettler-Toledo 
szervizmärnöknek kell elvögeznie. Kärjük, vegye fel a kapcsolatot a Mettler-Toledo szervizhälözattal 

A megfelelösigi nyilatkozat elsö löpäsät a györban hajtottäk vägre. Magäba foglalja az MSZ EN 45501-8.3.3. szabväny szerinti összes tesztet. 
Amennyiben egyes orszägok nemzeti szabälyozäsai korlätozzök az ärvänyessäg idejät, akkor az ilyen märlegeket haszülök felelösek a nyilatkozat 
idöbeni üjrahitelesitäsäärt. 

Avrupa Topluluöundaki dobrulannm tartim araelarr iein önemli uyari 

• M 
Uygunluöun beyan edildiöi (yasal doörularno) Tartim Araclarr ambalaj etiketinde yukarida gösterilen iearete ve lanrinlama 
levhasinda metroloji iäaretine sahiptirler. Kullarumlanna hemen baelanabilir. 

F
Uygunluk beyaninin iki adimda müdetn  Turi Arelarinin tanimlama levhasinda metroloji iäareti yoktur ve ambalaj etiketinde 

T)1  943 yukanda gösterilen tanimlama iäaretine sahiptirler. lkinci adim yetkili Mettler-Toledo servis mühendisi tarafindan 
geräekleätirilmelidir. Lütfen Mettler-Toledo servis agiruzla irtibata gen 

Uygunluk beyaninin ilk adimi aracin imal edildiöi fabrikada gerekleätirilmiätir. EN 45501-8.3.3'ye uygun olarak tüm testleri icermektedir. Belirli 
ülkelerdeki ulusal düzenlemeler doörulamanin geeerlilik süresini smirinform bu tartim araälarinin kullanicilari araci zamaninda yeniden 
derulatmakMn kendileri sorumludur. 



ü) EU Declaration of Conformity 
tj) /jelumpnimm 3a cuoTHeircume Ha EU 
e Deklaracija o sukladnostl EU-a 

Declaratie UE de conformitate 
EÜ — Vyhläsenie o zhode 
EU-Izjava o skladnosti 

en) ArlAwcrq cruppörewang EE 

METTIER TötEDO 

Model/Type: bPlus... SN> B932062635 
Mettler-Toledo GmbH 
Im Langacher 44, 8606 Greifensee, SWITZERLAND 

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer / 
HacTostuoTa ,f3exnapatmst 3a cuoTHeTcratie e H3papeHa Ha nunHaTa oTronopHocT Ha npotusomiTenst. 
Ova deklaracija o suklodnosti izdaje se pod punom odgovornosti proizvodaöa. 
Prezenta declaratie de conformitate este emisä pe räspunderea exclusivä a producötorului. 
Za toto vyhläsenie o zhode nesie zodpovednosr iba Wrobca. 
Za to izjavo o skladnosti odgovorja izkljuöno proizvajalec. 
H TTUOOÜCTUSewari (Tappetwang EKÖMETUIps CITTOICAEICYTIKA ELIOÜVTI TOU KCITUCKEUCICTTA. 

The object of the declaration described above is In conformity with the following documents: 
LlenTa Ha ornicaHaTa no-rope j3exnapaartn e c.t.ernervraft cuc cnedgmfre aoxymeHTH: 
Gore opisani predmet izjave u sukladnosti je so sljedeülm dokumentima: 
Oblectui deelorefiel descrise mai sus este conform cu urmätoarele documente: 
Vyääle popisare predmet vyhläsenia je v sülade s nasledujücimi dokumentml: 
Predmet zgoraj opisane izjave je v skladu z naslednjimi dokumenti: 
To aVTIKEi EVO TI1 öÄwci TTE I ä ETUI TTU arnivw CJU 0 601/EM IiE TO CIKÖÄ0UOCI a: 

Marking EU Directive Standards / Norm 
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LVD (Low Voltage Directive) 
2014/35/EU (OJEU, 2014, 196, p357) EN 62368-1:2014+AC:2015+Al 1:2017 

EMC Directive 
2014/30/EU (OJEU, 2014, 196, p79) EN 61326-12013 
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RED (Radio Equipment Directive) 
2014/53/EU (OJEU, 2014, 1153, p62) 

EN 62368-1:2014+AC:2015+A1 1:2017 (essential requirements LVD) 
EN 61326-1:2013* 
Draft ETSI EN 301489-1 V2.2.1 (taking into account V2.1.1)* 
Draft ETSI EN 301489-17 V3.2.0 (taking inot account V3.1.1)* 
ETSI EN 301893 V2.1.1 
ETSI EN 300328 V2.1.1 
EN 62311:2008 

* (essential requirements EMC) 

RoHS Directive 
2011/65/EU (OJEU, 2011, 1174, p88) 

EN 505812012 

Weighing Instruments for applications occord. to Chapter 1, Articel 1 pt. 2 (a to 1) of 2014/31/EU / 
Be3HH 3a nmufowelltan vbrn. malm 1, HneH 1 T. 2 (a ggo f) oT 2014/31/EO / 
Instrumenti za vaganje za primjene sukladno Poglovlju 1., ölanku 1, stavku 2. (a do I) prema 2014/31/EU/ 
Instrumente de cäntörire pentru aplicatil conform Capitolului 1, Articolul 1 pct. 2 (a pänä la f) din 2014/31/UE / 
Vifface pristroje pre apliköcie podlb kopitoly 1, poloika 1 bod 2 (a of 1) smernice 2014/31/EÜ / 
Tehtnice za uporabo v skladu s poglavjem 1, 2. toöka (a do f) 1. ölena direktive 2014/31/EU / 
Opyava t'.iyiari5 yla Ecpappoy4 aüppwva ps To KEwäAalo 1, Apepo 1 Trap. 2 (a tw5 f) Trx °beug 2014/31/EE / 

C E 
3 

1259 
NAWI-Directive 
(Non-automatic Weighing Instruments) 
2014/31/EU (OJEU, 2014, 196, p107) 

EN 45501:2015  

(T88332) 
mxx1  

1  XX - Yen of ofnsing CE mork / rozma Ha nocraissme Ha mapumpostua CE/ Godino dodovonjo oznoke CE/ Anul aplIchril morcoplul CE/ Rok pridelenla inneenla CE/ 
Leto nomestItye oznoke CETErog EcpappoyAg atipavan CE/ 

2 Notifled Body No. 0122- NMI Certln LV., Thesenweg 11, 2629 JA Delft, NETHERLANDS; type exunination (Module B) 
Notlfled Body No. 1259 - METAS-Cert, Federal Institute of Metrology, Lindenweg 50, 3003 Bern-Wobern, SWITZERLAND, production quolity ossuronce (Module D), 
vemw.metos.ch/certseorch  

Mettler-Toledo GmbH Pan Aingbo Christof Elkuch 
Issued on: 2019-08-07 RTBU manager Head 01 SBU 



Important notice for verified weighing Instruments in EC-countries 

M 

Weighing Instruments, for which conformity is declared (legal verification), bear the preceding mark on the packing label and the 
metrology marking (ELSEl'e on the descriptive plate. They may be put into use immediately. 
Weighing Instruments on which declaration of conformity is carried out in two steps have no metrology marking on the 
descriptive plate and bear the preceding identification mark on the packing label. The second step has to be carried out by the 

z authorized Mettler-Toledo service engineer. Please contact your Mettler-Toledo service organization 
The first step of the declaration of conformity has been carried out at the manufacturing plant. lt comprises of all tests according to EN 45501-8.3.3. If 
national regulations in individual countries limit the period of validity of the verification, then the users of such a weighing Instrument are themselves 
responsible for its timely re-verification. 

Baffla 6enema 3a npoeepernere Be3H11 B c-rpaHvi-re OT EC 

M Bearm-re, vine-ro CbOTBeTCTBIele ce Aelolapope (iopeAmLiecKa npoeepKa) emar ebpxy 01-1BKOBINHVIA enner npeivoiwa-ra 
mapKepoeKa H me-rponorwAHaTa hflepinnpowre ebpxy ornicaTenHaTa nno4a. Te moraT ita 6bAaT 1,1300113BaHlA He3a6aeHo. 
Be3H11, npvi KONTO AeKnapaweira aa 0bOTBeTCTBlie ce 1013BbÖWBB Ha Be CTbflKIl, HAMBT meTponorwea mapKepoeKa 
ebpxy onocaTenHaTa nnova 11 HOCAT npeAxoHaTa imeH-rocpuKawnoHHa mapKepoeKa ebpxy 011BKOBTAH1451 eniKeT. 
13-ropa-ra c-rbnKa Tpe6ea qa 6bAe eaebpweHaOT yribnHomoweH cepewaeH HH*eHep Ha Mettler-Toledo. Mofle, cebpxce-re 
ce c BawaTa cepewaHa opraHmagem Ha Mettler-Toledo 

rIbpea-ra c-rbnKa OT geKnapatenTa aa CbOTBeTCTBWe e vaebpweHa BbB cpa6pviKa-ra-npow3eopm-ren. TA ce CbCTOLA OT 13011LIKII TecToee 
cbrnacHo EN 45501-8.3.3. AKO HaLpioHannue pa3n0peA6m B oTitenHe Abpxraeo orpaHogaeaT cpoKa Ha earemHocT Ha npoeepKaTa, Toraea 
no-rpe6o-reneTe Ha -ramm Be3H1A ca camocToe-reiHo oTroeopHe 3a ceoeepemeHHaTa noeTopHa npoeepKa. 

Varia napomena za ovjerene Instrumente za vaganje u zemljama EU 
Instrumenti za vaganje, za koje je izjavljena sukladnost (pravna ovjera), nose prethodnu oznaku na naljepnici na ambald', a 

IYI mjeriteljske oznake na plolci $ opisom. Odmah se mogu staviti u primjenu. 

Instrument' za vaganje na kojimo se izjava o sukladnosti izvdava u dva koraka nemaju mjeriteljske oznake na ploöici s opisom I 
nose prethodnu identlfikacijsku oznaku na naileaflic' na ambalan Drugi korak mora izvrälti ovlaäteni servisni infenjer tvrtke 
Mettler-Toledo. Obratite se servisnom odjelu tvrtke Mettler-Toledo 

Prvi korak izjave o sukladnostl izvräen je u proizvodnom pogonu. Sastoji se od svih testova sukladno EN 45501-8.3.3. Ako nacionalni propisi u 
pojedinim zemljama ograniöavaju razdoblje valjanosti ovjere, onda su korisnici tokvog Instrumente za mjerenje sami odgovorni za njegovu 
pravovremenu ponovnu ovjeru. 

Notä importantä privind instrumentele de cäntärire verificate din statele CE 
Instrumentele de cäntärire, pentru care este emisä prezenta declaratie de conformitate (verificare legalä), au marcajul anterior 

lvi de pe eticheta de ambalaj i marcajul metrologic de pe pläcuta de descriere. Acestea pot 11 folosite imediat. 
Instrumentele de cöntärire, pentru care declaratia de conformitate este emlsä in douä etape, nu au un marcaj metrologic pe ing pläcuta de descriere ei poortä marcajul de identificare anterior de pe eticheta de ambalaj. A doua etapä trebuie sä fie realizatä 
de ingineri de service Mettler-Toledo autorizap. Vä rugtim sä vä contactap organizatia de service Mettler-Toledo 

Prima etapä a declaropel de conformitote a fast realizatä in intreprinderea producätoare. Aceasta cuprinde Wate testele conform EN 45501-8.3.3. 
Dacä reglementärile nationale din tärile individuale limiteozti perlauda de vaIabilitate a verificärli, atunci utilizatoril acestor instrumente de cäntärire 
sunt responsabill de repetarea la timp a verificätti. 

Döleilt6 pozneka pre overenö väilace pristroje v krojinäch ES 
62 ,m. 

Väilace pristroje, pre ktorö je vykonanö vyhläsenle o zhode (prävne overenie), nesü predoälö oznatenie na etikete obalu 
a metrologickö oznaöenie na ätitku s üdajmi. Möü so okaMilte uviesf do amdivanla. 

Väilace pristroje, pre ktorö so vyhläsenie o zhode vykorttiva v dvoch krokoch, nemajü metrologickö oznaöenie na ätitku $ üdajmi rr> g J. a nesü predchädzajüce identifikaönö oznaöenie na etikete obalu. Druhi krok musi vykonof autorizovani servisni Technik 
/ A  spolobnosti Mettler-Toledo. Prosim, kontaktujte svoju servisnü organIzäclu Mettler-Toledo 

Prvi krok vyhläsenia o zhode bot vykonan9 vo virobnom zövode. Obsahuje väetky sküäky podlb EN 45501-8.3.3. Ak närodnö ustanovenia v jednotlivich 
obmedzujü dobu platnosti overenia, samotni mndivatelia takichto «rittwich pristrojov sü zodpovedni zu vöasnä opokovand overenie. 

Pomembno obvestllo za preverjene tehtnice v ddavah blanicah ES 

113 M 

Tehtnice, za katere je navedena skladnost (zakonsko doloöeno preverjanje), imajo na nalepki na embalail zgornjo oznako, na 
napisni ploäölci pa meroslovno oznako. Lahko se zaönejo takoj uporabljati. 

Tehtnice, za katere je v dveh korakih izvedena izjava o skladnosti, nimajo meroslovne oznake na napisni ploäölci, na nalepki na 
embalafi pa imajo zgornjo Identifikacijsko oznako. Drugi korak mora izvesti pooblaäöen serviser podjetja Mettler-Toledo. Obmite 
se na servisno slufbo podjetja Mettler-Toledo 

Prvi korak izjave o skladnosti je bil izveden v proizvodnem obratu. Vkljubuje vse teste v skladu $ standardom EN 45501-8.3.3. Ce nacionalni predpisi 
v posameznih driavah omejujejo obdobje veljavnosti preverjanja, so uporabniki take tehtnice sami odgovomi za pravoöasno ponovno preverjanje. 

aryciwan axclud pc Ta eyKEKpiptva öpyava uyioq C1E x6ipeg EK 
TG öpyava uyioq, yia TG OTIOiC1 undtpxci örVuoan 0111,11,160(MOTK (vopecri crtaiecuan), ptpouv Tr1V TIpOTWONEVII 

M  
Opavor' CITTIV ETIKETC1 TI auaKcuacriag Kai Ui aripavan perpoAoyiag 1tIVGKiEtC1 iicptypcuprig. Mttopoi:1v va 
xpnalportoineoüv dIPEOC1. 
TG öpyava üytarig, \na TC1 01101C1 q örVuoar) auppöppwang rrpayparoncniTai GE Mo 139a-ra, öcv Exouv afipavcrri 

tnEK pErpoÄoyiag arriv ItIVC1106ClItcplypacplg Kai cpCpouv 111V nporiyoüpcvn avayvwpiarmil cnipcivan crrny ETIKETCI CIUGKEUGGiCI. 
To öcürepo 13Apa nptiici va ÖlgdyETC11 GITÖ gOUGIOÖOTTWEVO prixaviK6 atpßig nig Mettler-Toledo. ErakoivwerrE pE TO 
atpßig Trig Mettler-Toledo 

To TI0C;JTO VwG nig örp\wang auppapcpwang txci ÖlgeeEi GTO cpyocnäaio KCITCIOKEUilg. A1IOTEAEiTC11 Cl1R6 1:5Ä0g TO« cMyxoug cröppwva pc TO 
EN 45501-8.3.3. Eder 01 ceviKoi Kavompoi GE opiaptvcg xciJpEg Itcpiopgouv TTIV ncpioSo laxüog Tqg EnaÄrjecuang , TÖTE 01 xplareg EVIX 
TET010U opyävou Züyiang cptpouv Tqv cueüvn via Triv tyKaipri ETICIVC1ATITITIKI ETIGMOEUCJII. 

Fre g 



(re EU Declaration of Conformity 
E) EL-i yastavusdeklaratsioon 

EU:n vaatimustenmukaisuusyakuutus 
e ES atitikties deklaracija 
(c), ES atbilstibas deklarticija METTLER TOLEDO 

Model/Type: bPlus... SN> B932062635 

Mettler-Toledo GmbH 

Im Langacher 44, 8606 Greifensee, SWITZERLAND 

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer / 
Käesolev vastavusdeklaratsioon on välja antud tootja ainuvastutusel. 
Tämä vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu ainoastaan valmistojan vastuulla. 

atitikties deklaracija yra iSduota tik gamintojo atsakomybe. 
atbilstibas deklaräcija ir izdota vienigi uz raiotöja atbildibu. 

The object of the declaration described above is in conformity with the following documents: 
Eelnevalt kirjeldatud deklaratsiooniobjekt vastab järgmistele dokumentidele. 
Edellä kuvattu vakuutuksen kohde on seuraavien asiakirjojen vaatimusten mukainen: 
Pirmiau nurodytas deklaracijos objektas atitinka toliau ihardytus dokumentus: 
lepriekä aprakstitais dekladici os priekmets atbilst attieei a lern dokumentiem: 

Marking EU Directive Standards / Norm 
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LVD (Low Voltage Directive) 
2014/35/EU (OJEU, 2014, L96, p357) EN 62368-1:2014+AC:2015+A11:2017 

EMC Directive 
2014/30/EU (OJEU, 2014, 196, p79) 

EN 61326-12013 
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RED (Radio Equipment Directive) 
2014/53/EU (OJEU, 2014, 1153, p62) 

EN 62368-1:2014+AC:2015+A11:2017 (essential requirements LVD) 
EN 61326-1:2013* 
Draft ETSI EN 301489-1 V2.2.1 (taking into account V2.1.1)* 
Draft ETSI EN 301489-17 V3.2.0 (taking inot account V3.1.1)* 
ETSI EN 301893 V2.1.1 
ETSI EN 300328 V2.1.1 
EN 62311:2008 

* (essential requirements EMC) 

RoHS Directive 
2011/65/EU (OJEU, 2011, 1174, p88) 

EN 505812012 

Weighing Instruments for applications accord. to Chapter 1, Articel 1 pt. 2 (a to f) of 2014/31/EU / 
Kaalumisseadmed rakendusteks vastavalt 2014/31/EL-i 1. peatükiartikli 1 punktile 2 (a kuni f)/ 
Direktilvin 2014/31/EU / luvun 1, artiklan 1 kohdan 2 (a—f) soveltamisalaan kuuluvat vaa'at 
Sverimo instrumentai, skirti naudoti Direktyvos 2014/31/ES 1 skyriaus 1 straipsnio 2 dalles a)—f) punkluose nurodytoms paskirtimis / 
Svari piemäron'anai saskana ar 2014/31/ES 1. nodalas 1. panta 2. punkta a) - f) apanpunktu / 

C E 
3 

11  259 
NAWI-Directive 
(Non-automatic Weighing Instruments) 
2014/31/EU (OJEU, 2014, 196, p107) 

EN 45501:2015  

(T88332) 
mXx 

XX - Year of affixing CE mark / CE-tähise palgaldamise aast& CE-merkinnän klinnitysvuosl/ Paiymejimo CE ienklu metal/ CE markejuma pie§kirtanas gads/ 
Notified Body No. 0122 - NMI Certin B.V., Thijssenweg 11, 2629 JA Dellt, NETHERLANDS; type examlnation (Module B) 
Notified Body No. 1259- METAS-Cert, Federal Institute of Metrology, Lindenweg 50, 3003 Bern-Wabern, SWITZERLAND, production quality assuronce (Module D), 
www.metas.ch/certsearch  

f6424V-7  

Mettler-Toledo GmbH Pan Aingbo Christof Elkuch 
Issued on: 2019-08-07 RTBU manager Head of SBU 



Important  notice  for verified weighing instruments in EC-countries 

123 
rii  Weighing Instruments, for which conformity is declared (legal verification), beor the preceding mark on the packing labet and the 

metrology marking(EIMI on the descriptive plate. They may be put into use immediately. 
Weighing Instruments on which declaration of conformity is carried out in two steps have no metrology marking on the descriptive 

; 4 g plate and bear the preceding identification mark on the packing labet. The second step hos to be carried out by the authorized 
Mettler-Toledo service englneer. Please contact your Mettler-Toledo service organization. 

The first step of the declaration of conformity has been carried out at the manufacturing plant. lt comprises of all tests according to EN 45501-8.3.3.1f 
national regulations in individual countries limit the period of validity of the verification, then the users of such a weighing instrument are themselves 
responsible for its timely re-verification. 

Oluline  teatis  toadeldud kaolumisseadmete kohta EL-i ilikmesdikides 
Mööteseadmed, mille vastavust deklareeritakse (öiguslik vastavustöendus), kannavad pakendi sildil eespool toodud tähist ja 
andmeplaadil metroloogiatähist. Need vöib kohe kasutusele vötta.  
Mööteseadmed, mille vastavusdeklaratsioon teostatokse kahes etopis, ei kanno andmeplaadil metroloogiatähist, kuid kannavad 
pakendi sildil eespool toodud tähist. Teise etapi peab teostama Mettler-Toledo volitatud hooldusinsener. Pöörduge Mettler-Toledo 
hooldusteenistuse poole 

Vastavusdeklaratsiooni esimene etapp on teostatud tootjatehases. See hölmab köiki vajolikke teste vastavalt standardile EN 45501-8.3.3. Kui 
konkreetses asukohariigis kehtivad eeskirjad piiravad vastavustöenduse kehtivusaega, vastutab vastavustöenduse ölgeoegse uuendamise eest 
mööteseadme kasutaja. 

EY-maissa käytettäviä varmistettuja vaakoja koskevo tärkeä huomautus 

M 
Vaakojen, joiden voatimustenmukaisuus on varmistettu (loillisesti vormistetut vaa'at), pakkouksen etiketissä on edellinen merkintä 
ja arvokilvessä vastaava metrologinen merkintä. Ne voidaan ottaa välittömästi käyttöön. 

Vaaoissa, joiden vaatimustenmukaisuusvakuutus annetaan kahdessa vaiheessa, ei ole metrologista merkintää arvokilvessä ja niiden 

P- tVIj pakkauksen etiketissä on edellinen merkintä. Toinen vaihe on annettava valtuutetun Mettler-Toledo-huoltoteknikon suoritettavaksi. 
°.d  Ota yhteyttä Mettler-Toledo-huoltopalveluusi 

Vaatimustenmukaisuusvakuutuksen ensimmäinen vaihe on suoritettu tehtaalla. Se koostuu kaikista standardin EN 45501-8.3.3 mukaisista testeistä. 
Jos yksittäisissä maissa voimassa olevat kansalliset määräykset rajoittovat varmistuksen voimassaoloaikaa, tälloisen vaa'an käyttäjät ovat itse 
vastuussa varmistuksen uusimisesta ajallaan. 

Svarbi postaba döl patikrinty sverimo instrumenty EB §alyse 

M 
Sverimo instrumental, kuritj otitiktis yra deklaruoto (atlikta teisine patikra), paiymimi nurodytu ienklu pakuotös etiketöje ir 
metrologijos ienklu apraemo lenteleje. Juos naudoti galima prodeti ß 

r Svörimo instrumental, kuriu atitikties dekloravimas atliekomas dviem etapais, nem pafymöti metrologijos f enklu apraemo 
; lentelöje, bet poiymimi nurodytu identifikavimo ienklu pakuotes etiketöje. Antrqjj etopq tun i atlikti !guttatasts Mettler-Toledo 

prieiiüros ininierius. Kreipkitös I Mettler-Toledo priefiüros organizacijq 
Pirmasis atitikties deklaravimo etapas buvo atliktas gamykloje. Jo metu atliekami visi EN 45501-8.3.3 numatyti bandymai. Jei konkret! aliq 
nacionalinöse taisyklöse ribojamas patikros galiojimo laikas, tokiy svärimo instrumenty naudotojai patys yra atsakingi uf pakartotinös ju patikros 
atlikimq laiku. 

Svarigs paziöojums per pörbauditiem svariem EK valstis 
Svariem, uz kuriem ir deklaröta atbilstiba (juridiska pärbaude), ir nadie:4s marejums uz iepakojuma etiketes un metroloöiskais 
marißjums uz aprokstaas pläksnes. Tos vor uzreiz izmantot. 

Svariem, kuriem atbilstibas deklaröciju veic divos posmos, nav metroloöiskö marköjuma uz aproksto§as plöksnes, un ir norädas 
marl5ölums uz lepakoluma etieetes. Otro posmu veic pilnvarots Mettler-Toledo apkopes infenieris. Lüdzu, sazinieties ar Mettler-
Toledo apkopes organizaciju 

Atbilstibas deklaräcijas pirmais posms ir veikts raiotöja rüpnicti. To veido visi testi, kas veikti saskaöü ar LVS EN 45501-8.3.3. Ja atseveu valstu 
noteikumi saisina parbaudes deriguma terminu, §ädu svaru ipaänieki pati ir atbildigi par laikä veiktu atkörtotu pärbaudi. 

Frl g kJ/4 
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